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С
уфизм пришел в Индию вместе с первыми тюрко- афганскими завоевателями, осно­
вавшими первую мусульманскую империю — Делийский султанат (XIII-XVI вв.), 
и за многие столетия смог не только укорениться, но и стать важнейшей составляю­
щей общественной мысли и культуры Южноазиатского субконтинента. Мусульманский мистицизм 

развился на плодородной почве индийской культуры, к началу II тысячелетия н. э. уже имевшей 
собственную традицию индусского мистицизма — бхакти. Суфии стали первыми мусульманами, 
обратившими внимание на культуру покоренных завоевателями народов. Они изучали местные 
языки и проповедовали на них, читали и переводили санскритские тексты, особенно по филосо­
фии и йоге, пытались вникнуть в сложнейшую религиозную систему индуизма. Все это они делали 
главным образом с целью приобщения «неверных» к учению Пророка и, следует заметить, весьма
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преуспели: проповедью, просветительством и широкой благотворительностью суфии обратили 
в ислам несравненно больше местных жителей (особенно из низших каст и племен), чем завоева­
тели своим мечом. Со временем почти весь субконтинент оказался покрыт сетью суфийских оби­
телей (ханака) и мавзолеев, где гробницы наиболее чтимых шейхов до сих пор привлекают толпы 
паломников — как мусульман, так и индусов 3.

3 См. подробнее: [Суворова, 1999; Танеева- Саломатшаева, 2009; Ванина, 2015].

Суфийские ордена (силсила), действовавшие в средневековой Индии, различались, несмо­
тря на общность теологических подходов, с точки зрения мистической практики, социальной этики, 
взаимоотношений с властями и немусульманским населением. Особой популярностью среди них 
пользовался орден Чиштийе, давший Индии блестящую плеяду мыслителей и поэтов. Ярчайшая 
из звезд этой плеяды, шейх Низамуддин Аулийа (1238–1325), прославившийся силой мистического 
прозрения, мудростью, даром предвидения, великодушием и деятельной помощью всем стражду­
щим, независимо от конфессии (не случайно в Дели район и один из городских вокзалов названы 
его именем), не оставил собственных сочинений, но история оказалась милосердна к этому вели­
кому духовному учителю. Среди его верных учеников были два выдающихся поэта эпохи Делий­
ского султаната: Амир Хусрав Дехлеви и Амир Хасан Дехлеви. Последний на протяжении долгого 
времени записывал высказывания своего наставника, которые он объединил в книгу «Фава՛ид ул- 
Фуад» — «Полезные знания для сердца».

Лола Зарифовна Танеева- Саломатшаева была признанным в России, Таджикистане и Иране 
исследователем фарсиязычной литературы. Индийский суфизм стал одной из основных тем ее твор­
чества, причем она изучала эту традицию не только по оставленным ею текстам, но и вживую, путе­
шествуя по крупным центрам традиции Чиштийа и беседуя с духовными наследниками шейха Низа- 
муддина. После вышедшей в 2009 г. книги об истоках индийского суфизма и деятельности ордена 
Чиштийа [Танеева- Саломатшаева, 2009] она обратилась непосредственно к «Фава՛ид ул- Фуад» 
и в 2015 г. выпустила первый том книги. Титаническая работа над последующими томами заняла 
10 лет: увы, автору не было суждено дожить до выхода всего трехтомника из типографии.

Первый том — переиздание вышедшей в 2015 г. книги [Танеева- Саломатшаева, 2015]. Он 
содержит подробный анализ жизни и деятельности шейха Низамуддина Аулийа и возглавляемого 
им ордена, исследование поэтического творчества и философских воззрений составителя текста — 
Амира Хасана Дехлеви и факсимиле наиболее известной рукописи «Фава՛ид ул- Фуад», находя­
щейся в библиотеке им. Мауланы Азада Алигархского мусульманского университета. В приложе­
нии дан перевод избранных фрагментов текста. Второй том состоит из двух основных частей: фак­
симиле литографического издания «Фава՛ид ул- Фуад» (1908), подаренного автору выдающимся 
востоковедом Е. Э. Бертельсом, и полный перевод текста с огромным аппаратом комментариев 
и глоссариев. В третьем томе воспроизведена еще одна рукописная версия текста — сокращенный, 
весьма небрежно прописанный вариант из библиотеки Азиатского общества в Колкате. Эту вер­
сию автор определяет как «карманную», созданную, вероятно, для не слишком богатого и иску­
шенного заказчика.

Зачем автору понадобилось воспроизводить три варианта одного и того же текста? 
Л. З. Танеева- Саломатшаева была специалистом не только по средневековой фарсиязычной лите­
ратуре, но и по рукописному наследию. В трехтомнике она атрибутировала обе рукописи по вре­
мени создания, специфике письма и другим особенностям: ведь каждый манускрипт — это явление 
не только духовной, но и материальной культуры, результат производственной цепочки, от изго­
товителей бумаги до писцов, владевших определенными стилями каллиграфии, и иллюстраторов, 
адресованный определенному потребителю- заказчику. Размещая в трех томах две рукописи и более
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легкую для чтения литографию, автор стремился сделать текст доступным тем востоковедам, осо­
бенно молодым, кто в дальнейшем будет учиться читать персидские рукописи.

Благодаря переводу Л. З. Танеевой- Саломатшаевой русскоязычный читатель может позна­
комиться с уникальным памятником средневековой индийской литературы, раскрывающим 
специфику индийского суфизма, — во многом именно благодаря ему ислам стал одной из индий­
ских религий. Как говорил в 1940 г. выдающийся деятель национально- освободительного движе­
ния в Индии Маулана Абул Калам Азад (первый министр образования в правительстве суверенной 
Индии, его именем названа библиотека, в которой хранится рукопись «Фава՛ид ул- Фуад»), «Уже 
одиннадцать веков ислам имеет столь же законное право считать эту землю своей, сколь и инду­
изм… И точно так же, как индус может с законной гордостью назвать себя индийцем, исповеду­
ющим индуизм, мусульманин может сказать, что он индиец, исповедующий ислам» [Azad, 2007, 
pр. 79–80]. Речения шейха Низамуддина представляют собой ислам, далекий от фанатизма, способ­
ный адаптироваться к иноверной среде без конфликтов. Для историков- медиевистов этот перевод 
представляет немалую ценность: текст изобилует интереснейшими фактами по экономике, поли­
тике, социальным отношениям и культуре Делийского султаната. Текстолог найдет в нем пример 
скрупулезной, творческой и критической работы как над самим источником, так и над трудами 
предшественников по его изучению; специалист по средневековым фарсиязычным манускриптам — 
исследование и сопоставление различных вариантов одного текста.

Лола Зарифовна ушла из жизни, так и не увидев свою книгу полностью опубликованной. 
Но она оставила последующим поколениям востоковедов наследие, за которое она заслужила их 
искреннюю благодарность.
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